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A/YL-KTN/1020 
回應規劃署的提問 

 
1. Viewing that the application site is in close proximity to residential dwellings, the applicant shall 

provide details of relevant mitigation measures to minimise the potential environmental nuisance 
in particular to the impacts of dust and noise to the surrounding environment; 
有關申請地點西北面的住宅大部份閒置多時，主要為地產商多年前已購入大部份業權，之

後一直空置，因上述地段為綜合發展區(1)等待日後發展，因此發展商沒有將上址出租，現

場現時為十室九空的，(請看附圖相片 1)，我等會在西北面加設圍板及現時場地與村屋之間

已有大樹分隔，因此對環境的影響非常輕微。(請看附圖相片 2) 

 
2. The applicant shall provide details on types/substances of the ‘wooden boards/metal  

frames/accessory materials’ to be stored as well as the maximum height of any stacked-up 
materials at the application site; and 
我等存放的物料為木板，木板，鋼通𣕧，及貨櫃箱改裝的臨時辦公室和儲物室，存放放高

度約為 5 米高(請看附圖相片 3) 

 
3. The applicant shall clarify whether any workshop activities or operation of machineries will be  

carried out at the application site. 
申請場地不會進行車間工作，機械操作事宜，純屬臨時存放建築材料用途。場內只有兩部

石油氣推動的剷車(操作時不會產生噪音)協助運輸車輛進行裝卸建築材料到用途。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



(附圖相片 1) 

 



 
附圖相片 2 

 



附圖相片 3 
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A/YL-KTN/1020 
回應運輸署的提問 

Comments from Transport Department 
(a) The applicant should provide the trip generation and attraction due to the development and assess the 

traffic impact to Castle Peak Road - Tam Mi and the local access; 
a我等連同此函一並附上交通流量評估報告書給貴署審議 

(b) The applicant should demonstrate the smooth manoeuvring of vehicles to / from Castle Peak Road - 
Tam Mi, along the local access and within the site; 

b我等已在布局圖內列明水尾路至場地內行車通道的闊 6-8米而場地至水尾路口起至青山公路潭尾段
的行車通道須然是單線双程行車，全程約 412米其中設有 5個避車處平均 80米便有一個，因此絕
對不會影響車輛通行而我等場地每日出行次數不會超過 12架次，因此對交通流量影響十分輕微。 

(c) The applicant should indicate the clear width of the vehicular ingress / egress on the layout plan; 
c 已在布局圖內加上出入口的闊度說明。 

(d) The applicant should note the local access between Castle Peak Road - Tam Mi and the site is not 
managed by this Departmen 

d 我等青楚知道有關道路並非貴署管理，如有須要時我等會連同村長和其他使用者共同處理上述路 
段的問題。 

03-09-2024 
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